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P RAEFATIO.
(9, ὦ Cruſius, vir honeſtiſimus, ἀρ recognoſcenda,

quam b. Jani inchoaſſet, eademque ad umbilicum per-
ducenda Horatil editione ſuum δὰ me detuliſſet conſlium,

meque, ut exſequendo iſti operam atque ſtudium meum ad-

commodarem, humaniter rogatum facile permoviſſet: eru-

ditorum hominum votis ſatis jam proſpoctum videri pote-
rat, ἢ addendo, ſupplendo, corrigendo atque reſecando ope-

ram meam contineri voluiſſem, omninogue novam poetae

editionem iſti, tanquam fundamento rite jacto, ſuperſtruxiſ-

ſem. Quodſi enim juſtum cujusque τοὶ pretium ſtatuere,

neque in rimandis exagitandisque, quae humana fudit ineu-

ria, vitiis male ſeduli nimisque ſeveri, atque ipſa bona de-
primendo atque extenuando malevoli videri velimus: habet
ſane Jani editio, ἢ in univerſum de ea judicium feras, laudem

ſuam, ſuasque ad poetae artem, doctrinam orationisque vir-
tutes penitius intelligendas, animumque inde δά ſenſum pul-

chritudinis fingendum dotes haud exiguas. Erat enim in

eo viro doctrina minime vulgaris, et judicium, aſſidua poe-

tarum lectione ſubactum, quod adeo vera ἃ falſis facile dis-

cerneret. Quod quidem feliciter ceſſit Horatio, adco qui-

dem, τ, dum ille in excutiendis excerpendisque interpre-

tum commentariis ſemper optima quaeque in uſum ſuum ſe-

A ἃ ligeret,



4 P RAEATIO.
ligeret, quamque ipſe novam ſubinde ſubjeciſſet interpreta-
tionem, ea haud raro veritatis ſpeciem haberet, his omni-

bus poetae lectio multis in locis expeditior ſacta ſit. In ex-
ponenda porro argumenti ſumma, indagandoque abſtruſiori

ſubinde ἃς plane lyrico ſententiarum nexii feliciſſimam po-

ſuit operam, ita, ut ſuperiorum interpretum in hoc genere

conatus enm longe ſuperaſſe, verĩſſime dici poſiit.

In tam inſigni igitur, quibus Vir ille poetam inſtru-
xiſſet, bonarum rerum copiu, levem admodum, qua poe-
tae lectio amplius juvaretur, operam ſupereſſe ratus, ala-

cri δὲ praeſtandum id, quod deſiderari poſſle videbatur,

acceſſ animo. Quum vero eo conſilio ipſi poetae ma-
num admoviſſem, εἴ per aliquot earmina operam meam
deduxiſſem: tum demum intellexi, quantum haec ipſa res.

quam facillimam mihi perſuaſiſſem, difficultatis atque mo-

leſtiae ſecum ferret, quibusque laqueis me ipſe vivus vi-
densque irretiiſſ'emm Dum enim ſtudium meum, quod δά

poetam ſolum, ſi arbitrii mei res fuiſſet, majore cum fru-

ctu direxiſſem, etiam interpreti impendendum etat, atque

inutiles ramos amputando, ſelicioresque inſerendo, vel,
quae parum probabili ratione tradita eſſent, probabilioribus

ſubſtitutis emendando animus ſimul occupandus erat:
fieri ſane non potuit, quin ſenſim ad alias, in quas aliter

vix incidiſſem, explicationes traducerer, interdum aliorum

eontra occupatus opinionibus haud raro impedirer, quo

minus verum amplius diſpicerem, vel, ubi lector non
ſatis exercitatus ſuppetias ab interprete ſibi paratas ſperaſ-

(εἴ, eas, obtuſa jam mentis acie, plane omitterem, ubi
vero non admodum laborandum fuiſſer, cum tamen alios,

inprimis-



PRAEF ATIO. 5inprimis Jani, copioſum vidiſſem, et ipſe copioſior fierem,

largasque nimis dapes adponerem.. Eam inſuper partem,
quae in conſtituendo poetae, quem vocant, contextu econ-

ſumitur, quum in hac b. Jani interdum juſto breviorem,
interdum ἃ vero aberrantem; copiis vero criticis omnino

deſtitutum, deprehendiſſem, prorſus retractandam eſſe, ſa-

cile ſenticbam.
Aliae igitur rationes ſubducendae erant, quibus ani-

mum, in partes varias diſtractum, et ἃ poeta fere abdu-

ctum revocarem ac colligerem, ejusque vigorem paene
ſuſflaminatum refocillarem, poetaeque omnino magis con-

ſulerem. Oportebat adeo
retrorſum

Vela dare atque iterare curſus,

ut adſequerer id, cujus imago dudum animo infixa hae-
ſerat, οἵ δά quam exprimendam nunc omnes meas cogi-

tationes convertebam.
Etenim, quamquam is, qui poetae alicujus verba ἃς

ſenſum commode atque perſpicue explicat, boni omnino

interpretis partes ſuſtinuiſſe videri debet; in Horatio ta-

men majorem campum, in quo ſeſe exerceat, apertum
ſibi exiſtimare debet, cumque Horatius is ſit, per quem

romanae poeſeos mujeſtas ſteteri, qui linguam ſuam,
Ennii, Lucretii aliorumque conatibus tantum exaſciatam,
feliciſſimi ingenii lima perpoliverit, eamque ad graecae
poeſeos genium inflectendo atque informando novis ἃς

exquiſitis ſermonis poetici augmentis locupletaverit, adeo,

ut. tota Romanorum poeſis novam inde enmque laetam

ἃς ſatis liberalem induerit ſaciem, quam quidem, tanquam

A 3 exemplar



6 P RAEFATTO.exemplar conſummatiſimum ſeriores, qui aliquid ſibi vi-

deri vellent, poetae ΠΡῚ proponerent contemplandam, ex-

primendamque unice allaborarent, majus ei opus moven-
dum, qui omnes Horatianae poeſeos virtutes cognoſcere,

cognitasque atque curate perſpectas aliis velit tradere, ita,

ut Horatii lectio perſpicua exiſtat atque jucunda.

Atque omnium quidem primam ei, qui Horatium
recte interpretari velit, virtutem ineſſe oportere hanc ar-

bitror, ut ingenium afferat graecorum latinorumque poe-

tarum lectione tritum atque perpolitum, quod ipſum,
phantasmatum ſublimium capax, poetam, in altos nubium

tractus tendentem, niſu haud impari ſequi audeat, utque

adeo ipſi ſit
menus divinior, atque os

Magna ſonaturum.
Non igitur, ubi magnarum rerum ab poeta objectis ideis

incendi atque axaeſtuare debet, cum miſello Baxtero

frigus captabit opucum; aut ubi inter deos res agi, deo-
rumque conſortio poetam ſrui, eos videre, alloqui videbit,
hujus τοὶ ſidem eodem auctore Judaeo Apellae, qui hoc cre-

dat, transmittet: ſed eodem contactus aſſlatusque ſpiritu

eundem ſpiritum commotiorisque animi ſenſum δὲ in aliis

excitare conabitur. Et quum tria potiſſimum interpres
Horatianus in quovis carmine ſpectare debeat, inventionem,

tractationem, atque elocutionem; primam impoſitam ſibi

cenſebit curam in exponendo carminis argumento, diſpi-

cietque, nnm primae carminis ab ipſo ductae ſint lineae,
an praecipua inventi laus graeco alicui poetae deſerenda ſit,

εἴ, ἢ graecum exemplar ante oculos habuerit, num 14,

quod



PRAEFATIO. liquod imitandum ſibi propoſuerat, aſſecutus :ſit, vel orna-
tiore orationis habitu, aut ſubtiliori tractationis artificio ſu-

perarit, an omnino inferior diſceſſerit, dijudieabit. Mox
rei pertractatae rationem, expoſitionisque virtutes accnr:-

te exponet, et in expediendo ſententiarum nexu docebit,

αὰδα ejus ratio pedeſtris ſit, quaeque poetic. Tum δὰ
ipſam carminis interpretationem delatus, ſermonis poetici

naturam atque indolem, doctrinam, ornatum, pulchritu-

dinem, cauſſasque declarabit, eumque δά vulgarem loquen-

αἱ formam revocando orationis ampliſicatae atque exorna-

tae ſemina atque origines indagabit. Quo in genere ut
rectum de poetae virtute judicium ferri poſſit, ſedulo in-

quiret, quid ipſius fecundum extuderit ingenium, quidve

ab aliis acceperit, acceptumque quibus ornamentorum in-

volucris incluſerit. Adponenda adeo, ἢ ſuperſunt graeco-
rum*) poetarum, quorum flores apis Matinae more modo-

A4 queIn his primo loco compa- auditum, quod Horatium expreſ-
randa ſunt ſragmenta Lyricorum, ſiſſe contenderet, Μέμφιν ἄνεζϑον

quae utinam ounia uno libello  àvuQ excogitaret vocabulum.
congeſta, numerisque ſuis prob-- ꝑum excutienda atque cum Ho-
biliter reſtituta atque illuſtrata te- ratio comparanda ſunt, quae in
neremus Sic, ut hic unico exem- p&runkit Analectis habentur, car-
plo deſungar, Bacchylidis ſra- mina graeca minora. Quorum

gmentum. in nonnullis, quae ipſa Horatii
Τὴν ἐἐχείριαντον τε MluQo καὶ

δονακμώδεκ Νεῖλον

quod ſervavit Athenaeus L. 1,
c. XVII. p. 20. fruſtra in Ana-
Iectis Brunkii quaeras. Quem
ἢ Jani deprehendiſſet locum, non
tantum pulveris excitaſet in Ho-.
ταῦ! L. ΤΠ, 26. τὸ, Ν

Mempliu carentemSithonia nive,

inde expreſſo; neque eo deveniſ-
ſet, ut barbarum, Graæecisque in-

aetrate recentiora ſunt, quum ma-
xima cum Noſtro ſententiarum
vel orationis deprehendatur ſimi-
Iitudo, veriſimile videtur, carmen
graecum ex ipſo Horatio fluxiſſe,

νεῖ, quaæe ſagacior οἷ Heynii
ſuſpicio, utrumque οἵ autorem
graeci carminis, et Horatium, ox
uno eodemque antiquiore poeta
graeco, nunc deperdito, ſua hiau-

ſilſe.



δ PRAEFPATI O-
que legiſſe, et ad quos totum ſe compoſuiſſe conſtat, δᾶ
loca, quorum vel ſententias expreſſerit, vel nnde prima
ornatioris dictionis ſtamina deduxerit, omninoque junctu-

ram, flexionem, collocationem verborum graecam diligen-

ter notabit. Neque vero in his ſubſiſtet ejus opera, ſed et

605, quoscunque Latium ipſi ſuppeditarit, excutiet poeti-

cos loculos, et quid inde in uſus ſuos depromſerit, de-
promtumque qua arte excoluerit, ſuumque prorſus fecerit,
inveſtigabit atque dijudicabit. Neque leve interpretationis

ex eorum, quos ſua vidit, quosque ſerior aetas protulit,
poetarum carminibus petet ſubſidium, enotandisque, quae

ab Horatio mutuata videntur, locis, ipſi haud parum lucis

adfundet, quo ipſo non dubitandum eſt, quin liberalioris

ingenii hominibus multum delectationis allaturus ſit. Ne-
que tamen laborem ſuum extendj, ac paene dicam, efſundi

patietur in μος, πὲ ſententiarum vulgarium, locorumque
communium inde ſtruem coacervet, iisque poetam obruat;

ſed in his cum judicio verſabitur, eaque tantum ex 115 ad-

ponet, quae eodem orationis colore delineata ex Horatio

ducta videri poſſint.

Praeterea, cum Horatii lectione juvenilis aetas inpri-

mis teneri ſoleat, interpres non tantum in difficllioribus

poetae locis, aut ubi forte doctam aliquam et exquiſitiorem

obſervationem, quam in penu habet, depromendi, aut ſe-

veram in alios ſtricturam exercendi occaſionem ſibi datam
putet, ambitioſe morabitur, ſed adoleſcentum utilitati,

quam ſemper in oculis ferre debet, multo magis conſulet,

ſi continua adnotatione poetae lectionem juvet, partium
inter ſe junctarum artem atque conſenſum, phantaſmatum

vim

r



PRAEF ATTIO. 9
vim Δ rationem, elocutionisque virtutes, plano ordine retex-

tas. perſpicuis verbis, ſubſtitutisque ubique clarioribus ideis

illuſtret; unde erectioris indolis juvenis ingerium δὰ huma-

nitatis ſenſum fingere, ac poeticarum notionum, quas οἵ δή

alios poetas intelligendos cum fructu transferat, copiam ſibi

parare, omninoque veram interpretandi artem addiſcere

poſſit.

Inter haec omnia ſubtilitatem adhibebit criticam, deque
ſententiarum veritate, quaeve ſub veri tantum ſpecie adblan-

diantur, fucatoque colore mentem teneant, quid recte, vel
ſecus, quid ambigue poeta elognutus ſit, ubi in medio vo-

latu defectus viribus laſſatisque alis magnis auſis exciderit,

diligenter monebit; cavebit tamen, ne ſenſu hoc, ut ita di-

cam, critico minuatur atque obrigeſcat ſonſus poeticus.

Atque haec fere ſunt, quae in Horatio, novis curis per-

poliendo, inprimis ſpectari oportere, quaeque adeo in nova,

quam cum maxime urgeo, hujus poetae editione, aſſequenda

putaverim. Quoque rectius viri docti de meo hoc Hora-
tium interpretandi ſtatuere poiſint conſilio, ſpeciminis loco

libri 1. carmen IV. quod ipſa anni tempeſtate monente in

hanc rem ſelegi, adnotatione perpetua obſervationibusque

criticis inſtructum ſubjiciendum curavi. In πὸ eam par-
tem, quae de lectionis veritate agit, Heynii auctoritatem
ſecutus, poſt ipſum carmen rejeci, quod et juſtum ei ſub tex-

tum collocandae ſpatium defuturum facile praeviderem, et
res ipſa paullo prolixiorem interdum disquiſitionem rcquire-

ret. Quem ordinem οἵ in ipſa poetae editione ſervalo, in
fine cujusvis voluminis obſervationes criticas reponendo.
Quae vero ſtatim in enrum limine de hujus carminis metro

A 5 mo-



10 PRAEFATIO.monenda duxerim, eam critices particulam e diatribe de

metris, Horatii editioni praeſigenda, operas huc transſcribi

juſſi.
Lubuit denique carminis hujus, quod graecas fere no-

tiones contineret, graece vertendi periculum facere; quod
ctſi chartae huie (uam cur huic, periturae, parcerem, cau-

ſam non videbam) adleverim, ab ipſa tamen editione, ut et

alii intelligant, quodnam Εἰ ipſe pretium ſtatuam, aliosque

ejusmodi conatus abeſſe jubebo.

Caeterum viros doctos ſummopere rogatos volo, ut

me, magnum iter ingreſſum, conſiliis ſuis ſublevent, et quas

ſeu δά accuratiorem poetae intelligentiam, ſeu δά contextum
probabilius conſtituendum paratas habent copias, mihi im-

pertire ne dedignentur. Quo in genere propenſum jam quo-

rundam expertus ſum animum, de quibus cum gratiſſimi ani-

mi teſtificatione ſuo loco reſeram. Scripſi in Georgia Au-

guiſta, ſub adventum veris, anni 1702.

Q ΗΟ.
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C A4 R Mm I N U  L. I. C. ΠΧ

AdR G U M ENTU ΜΝ.
urmen hoc ex eorum eſt genere, quae deſcriptionc ex-C pedita leftorem ſacile

ginum, ac ſententiarum, quae ſpoute ſe obtuliſſe videntur,
veritate morantur atque deliniunt. ἘΠΕ illud ad L. Sextiumn,

qui in Bruti partibus fueròt, illius quorſtor, δὲ perpetuus
comes, mox etiam, cum, Romam reverſius. in Aluguſii ami-
citium receptus eſſet, conſtaus illius cultor atque landator;
quam amicitiue obſervautiam πὸ filem itu οἱ honori duxit
Auguſtus, ut, cum a. V. 731. conſulatu ſe abdicaſſet, eum
in locum ſuum ſuſſiceret. v. Appian. Civ. ΠΡ p. 619. Dio
LIII. p. 518. Hinc in titulo carminis multi Codd. vocant

Conſulem et Conſularem; ſed utrum ἐπ illo Sextii con-
ſulatu, ſive poſteu hoc carmen ſcriptum ſit, incertum eſt. Ne-
que magis exploratum habetur de cognomine, quod οἷ com-
plures tribuunt, Quirini. Id couſtat. fuiſſe lominem no-
bilem ac divitem, Horatio inde a Brutianis temporibus con-

junctiſsimum. Falſum eſſe praenomen Publii, a nounullis
ei datum, docet Fulv. rſin. Famil. Rom. p. 244. v. Fabric.
αὐ Diou. 1. I. Ium αὐ igſum cormen venianus.  Alb ortu
veris, cujus deſcriptio ad italicae regionis naturam atque
ingenium praoeclare attemperatu pſt, progreſſus, ejusque

suavitate atque laetitia, qua totam naturam perſudit, per-
fuſus ipſe atque exlilaratus poeta eosdem auimi ſenſus in

amicum



12 Ο HORAT. FI.AC. CARM. L. I. C. IV.
amicun ſuum transſuidere conatur, eumque ad fruendas,
quas verimm tempus ſrcum ferot, delicius atque jucundito-
tes, ſedulo liortaiur. Iliuc naturali ſententiarum ordine ad
commune de vitue voluptatibus ſeftandis praeceptum deduci-
tur, rationibus αὖ ipſus vilae brevituto, omnibusque propo-

Μία moriendi conditione, σὲ quod poſt mortem nihil, quod
graium αὐ jurunidum ſit, umplius ſperare liceat, deſumtis.
In argumento tam ſimplici a tractatione atque elocutione poc-

{πὸ inpriniis laus quoerendu erat. rumque ſummam, unani-
nii Intpp. conſenſu ſuam hoc carmine fecit Horatius. Adeo

polita atque elaborata ſunt omuia, ſive deſcriptionem veris
regioni, qua vivebot, accommodatam, ſive gravem ac vere
lyricam ſententiqrum ſpettes elocutionem. Metrum quoque
carminis argumento eꝗgregie convenit Quo nomine inpri-

mis mirari ſoleo v. 7 εἰ Graecas notiones in eo plures
deprehendas; unde graecum Horatio ante oculos fuiſſe ex-
emplum non iueple coijiciuss Ducunt eo, praeter exitum
carminis, inprimis v. 7 et 8. qui forte a Siculo aliquo poeta,
cui Aetnae aeſtuantis imaginem in veris deſcriptione memo-
rqſſet, mutuati videntur. Fac vero haberi haec in explora-
tiſimis; tanto majori laudi ducendum Horatio puto ipſum
hoc, quod graecas ideas, romanis intextis, tam miro arti-
ficio ſuas fecerit. Quam vana vero, alque a poeta lyrico
aliena Sunadoui εἰ Dacerii ſit opinio, Horatium ad faſtos
romanos, qui initium veris d. V. Id. Febr. poſtridie Fau-
nalia, et mox (a. d. XſI. (αἱ. NMart.) Feralia haberent, ſtu-
dium ſuum in pungendo hoc carmine direxiſſe exiſtiman-
tium, focile iutelligitur. Ceterum idem nręumentum tracta-

vit Horatius L. I, 7 adde 1, 7. et 71, τὶ σὲ 14.

CAR.-



CARMEV IV.
AD L. S EX TIV N.

"Ἢ ε
olvitur acris hiems grata vice veris et Fa-

νοι,
Trahuntque ſiccas machinae carinas.

v. I. Solvi, laxari proprie di-
citur gelu, glacies; item humus,
per hiemem ſrigore adſtricta, ut
mox V. τὸ. terraæ ſolutae, vbi
v. not. Docte hic ipſa hieins sol-
vitur, quae reſolvitur, remittit
fe. Tibull. HI, 5. 4. quum ſe

purpiureo vere remittit hiems.
ubi apte laudant Lucan. 1, 17. bru-
ma rigens, nc neſcia vere remitti.
adde Stat. Theb. IV, τ. horren-
tem zephyris luxaverat anunm
Phoebus, hoi rentem anuum h.
hiemem.  Auris, 6 natuia fri-
goris, αἴ acutum gelu, I, 9. 3. ]Jan

ſequi debebat: vere, pro quo ex-
quiſitius eſt vice grata, ſuceceſio-
ne grati veris, et Favouii, Ze-
phyri, qui omnino in terris auſtra-
Iibus gratior eſt. Veris comes vo-
catur IV, r2. I. Plin. N. II, 47.
Ver aperit novigantibus muria,
cujus in priucipio Fuvonii liber-
nunt niolliunt coelum.

ες 2. Vulgare erat: naves ma-
chinarum ope in mare traluntur,
deducuntur. Sed tribuit hanc de-
ductionem poeta ipſis, quarum

Ac
ope fiebat, machinis, quae eſt ex-

quiſitior ἃς doctior ratio. Tra-
huut adeo, promovent, devolvunt
madhinie, ἢ, 1, φιαλαγγεςν cylm-
dri ſubjeſti; nam machina pro-
prie de inſtrumento dicitur, quo
aliquid loco ſuo movetur. carinas,
naves ſiccus, quae per hiemem in
ſicco ſteterant, in litus ſubductae,
et trabibus conſiratis I. pulvino im-
poſitae. Graecis ἐρύεν, et ἕλκειν,

καϑέλκειν uti Latinis ſubducere
et traſiære verba ſollennia hac de
το. Accius apud Non. v. anina
Ῥ. 112. ἃ. claſſes tr ahei e ΤΉ mure,

ἐξ vela veutorin πα inmit-
tere, landante Lambin. Utrum-
que fiebat vectibus, ſeu cylindris,
navi [ἃ ſuppoſitis, ut, ſi in mure
deducenda eſſet, tenuior craſfio-
rem exciperet, contra, {1 in litus
fubducenda, craſior teuujorem ſe-
queretur. Loca claſica πᾶς 48
re. apud Apollion. Rh. 1, 37i.
et Orph. Argon. 237. οἵ, Pol-
Inc. Onom. VII, i90. Gronov. ad
Piaut. Caſ. Ill. 2. 27. et Morum
V. Cel. ad Caeſ: B. C. lI, το. Ce-

emm
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Ac neque jum ſtabulis gaudet pecus, aut arator

igni;
Nec prata canis albicant pruinis.

Jam Cytherea choros ducit Venus, imminente

terum ſolemnis ſere, in deſcriptio-
ne veris, maris, per hiemem pro-
celloſi, nunc pacati, navigationis-
que adeo inſtauratae apud poetas

mentio. v. Anaer. XXXVII, 3.
Meleag. in Ver, v. 9 et 21. An-
tipat. διά. e. XXXViI. (Anal.
Brunk. Τὶ IL. p. 16.) οἴ, qui pro-
pius δὰ hunc locum ſpectat, Silen-
tiatius c. ἈΝ ΠΟ (Anal. Br. 1lI, 89.)
cujus initium ideo huc transferam:

Ἤδη μὲν ζιύροισε μεμνκότα nin-
σὸν ἀνοίγει προς εὐλείμων ϑελ»
uiom χάρις ἄρτι δὲ δουρατέρι-
σιν ἐπωλίσϑησε κυλίνδροις ὅλκώς

οἰπ᾿ ἠιόνων ἐς βυϑὸν ἑλκομένη.
adde IV, 12. init.

v. 3. ἴᾳ. Suasis τοὶ imago: pe-

cus jam paſcua repetit, agricultu-
ram arator. Proſaicum erat: ne-
que jam aut ſtab. gaud. pec. aut
Δ. i. nec pr. Prius αν omiſſum,
more Horatiano. v. I, 3. 16. 6,
190. Pecus non guudet ſtab. ſaſi-

dit jam ſtabula, quibus per lon-
gam hiemem incluſum ſuerat, ge-

ſtt ea relinquere. aut orutor,
agricola, igni, foco, δὰ quem hie-
maie tempus egerat.

v. 4. Pi utu aolbicaut, albent,
ἰδέα ſunt p1uinis. Couis, πολιοῖς,
ornat, ut Ovid. Her. V, 14. Clau-

Luna:
Jun-

dian. de R. P. 111. 232. cum rore
ſerenus ulbet ager. Hinc ipſa
hiems Muſaeo ν, 293, χεῖμα næx-
ψῆεν òicta.

v. 5. Cum antea hominum ſtu-
dia, vere redeunte excitata atque
inſtaurata, memoraſſet, jam ipſam
veris amoenitatem, ejusque deli-
cias ſuaviſſima imagine per Vene-
ris choreas, cum Gratiis ac Nym-
phis δά lunam agitatas, declarat.
Nimirum cum antiquiores homi-
nes mores vitaeque inſtituta δά
deorum vitam transſerrent, (v.
Heyn. ad Virg. Aen. 1, 499. Exc.
XX.) ratio in promtu eſt, cur et
choreas in deorum coetum indu-

xeriut. Jam cum in ſaltatione
corporis concinnitas membrorum-
que decor inprimis ſpeſtetur; ea
fere numina, quibus perpetua ju-
venta aut inſignis adtribuũa eſſet
pulchritudo, choris admoverunt.
Potiora fere compræhendit ſplendi-
diſſimus Homeri locus H. τὰ Apoll.
v. 104. ſeqq. αὐταῶρ ἐὐπλοκαροοε
Χάριτες καὶ ἔνῴφρονες Ὧραι, 'Δρ-
μιονίῃ δ᾽ “Ἥβη τε Διὸς ϑυγάτηρ
τ᾽ ᾿Αφροδίτη ὀρχεῦντ᾽ (ἀλλήλων
ἐπὲ καρπῷ χεῖρας ixeo. εἰ
ſragm. Callimachi (in Bentlej.

CxXVI)



CARMINUM

Junctaeque Nymphis Gratiae decentes

CXVI.) Eveo? ᾿Απόλλων τῷ xo-
ρῷ, τῆς λύρης ἀκούω" καὶ τῶν
Ἐρώτων oò cum,terenA Φιοδίτα.
Occurrunt adeo Apollo, Buacchus,
Diana, Venus, Amores, inpri-
mis Gratiae (Pinà. ΟἹ. «δ. IO.
οὔτε γὰρ ϑεοὶ σεμινὰν Χαρίτων ἄτερ

κοιρκνέοντε χοροὺς} δὲ Nymphae

ſaltantes. v. Hom. H. in Pan. 19.
Hefſiod. Scut. H. 201. ſeqq. Theocr.

XIII, 43. Apollon. Rh. 1, 1222.
Colutli. R. H. v. 5. Propert. 1,20.
46. Deos vero in ſolitudine erra-
re, noſtuque terras obire, (μακά-
ῥὼν τοὶ γύκτες ἔασιν juxta Heſiod.

ἐργ. 730. adde ejusdem Theog.
ν. 10. Stat. Silv. 1, I. 95. ſub uoſte
ſilenti, cum ſuperis terreua pla-
cent, unde nox ipſa poetis ſacra)
inprimis vero Venerem fub veris
adventum terram inviſere, (Lu-

cret. V, 736. It Ver, et Venus,
et Veuoris praeammtius unte piu-
natus graditur Zephyrus veſligia
Propter) οἵ cuncta vi ſua procien-
(οἱ implere Pervig. Ven. v. 63
67. e rec. (εἰ. Wernsdorſ. in Poett.
min. T. IIL, ꝑ. 427.) cum veterum
ſibi perſuaſum haberet religio; do-

δα hanc opinionem in rem Iuam
vertit Horatius, ſuaviſſimoque hoc
phantaſmate egregie exornavit, ac
nobilitavit. Easdem deas ſimili
in argumento, Noſtrum forte ſe-
cutus, conjunxit Auctor Pervig.
Ven. v. 50. 53. ſeqq. Nee inſe-
riore ἤπιαν itate in declaranda ve-

L. I. 6. ἵν. 15
Alterno

ris hilaritate Bacchi choreas indu-
xiſſe conſendus οὗ Meleag. c. 11.
Ced. CI Manſo.) Καὶ ναῦται πλω-r

οὐσι, Διώνυσος δὲ χορεύει, Jam
Anacr. V, 9. ἐἑόδα παῖς ὁ τῆς
Κυϑήρης στέφεται καλοῖς ἰούλοις

Xaglresci: συγχορεύων.  Ve-
nus Cytherea ᾿ΑΦρνδίτη Κυϑή-
guæ v. ΟΠ, choros ducit, ἡγεῖ
ται, ἐξάρχει χοροὺς, tanquam
χορηγὸς, ut de Diana Hom. H. in
eandem ν. 17. 18. et inde Virg.
Aen. I. 499. exei cet Dianu cho-
ros.  imininente Luna, deſuper
lucente, adeogne nocte ſerena.
Eadem imago chori noſturni apud
Apollon. Rh. 1, 1231. πρὸς γὰρ
οἵ διχόμηνις οἰπ᾿ αἰϑέρος αὐγά-
ᾧυσα βάλλε σεληναίη,

v. 6. Vulgari modo oratio ita
procederet: Venus choreas agit,
ſaltat eumm Giatiis ἂς Nymphis;
ſed Ἔχις cam per ἀπὸ membia,
novoque alterum ornatu inſtru-
xit.  Gratiae decentes cum di-
lectu. Nam decor proprie dicitur
de inceſſu, ad elegantiam compoſito
(nota illa Tibulli: iltam, qui-
quid agit, quoquo veſtigia movit,

ς componit ſurtim ſubſequiturque
decor.) concinnoque membrorum
motu, in ſaltatione inprmis con-
ſpicuo. IV, 3. 17. et II, 12. 17.
quam nec ſerre pedeim dedeiuit
chor is, quibuscum contende lu-
ripidea Eloctr. 859. Θὲρ εἰς xo-

μὸν
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Alterno terram quatiunt pede; dum grãves

gov ἔχνος, πηδηρμια κουφίζουσα σὺν
ἀγλυΐκ, Ceterum de ronſortſo
Veneris cum Gratiis pilmae li-
neae jam apparent in Homer. Οὐ.
σ᾽, 193. junttar N. manibus
invicem uexis, ἀλλήλων ἐπὶ nuę-
σῷ χεῖρας ἔχουσαι, ut Homer I.
L. quutiunt, pulſant, ſeriunt iæ-

aui, nede ulter uo, alternatim, ὃ
rhythmi lege, nunc molſliter nune
gravius impreſſo. Callim. H. μὲ
Del. 306. κἱ δὲ ποδὲ πλήσσαυσι xo-

/nῥήτιδες ἀσφαλὲς ovous. εἴς IV, I.

27. Sil. It. IIlI, 337. Nunc pedis
ulterno percuſl verbere tarra
σα nunvui reſonus guudentein

plaudere cuetras.
v. 7. Vulcanum operi intentum

jnter ſigna veris ἃ poeta memo-
rari, mirationem ſane facere poſ-
iit, niſi cogites, imaginem hanc
poetae eſſe ſecundariam, cjusque
adeo originem ab altera repeten-
dam. Veneris enim choros cngi-
ranti poetae facile ſuccurrebat Vul-
ecani, Veneris mariti, in oſficina
laborantis, idea. Cujusmodi idea-Ὺ

rum nexus in Horatio ſaepius de-
prehendas. Sic I, I2. init. Hue-
mo memorato, poeta ſtatim in Or-
phei Thracii laudes digreditur.
Accedit εἴ alia ratio, magnam ve-
ritatis prae ſe terens ſpeciem, Ho-
ratium nemne in adornando τοῖο
hoc Ioco reſpexiſe aliquem poe-

Cyclopum

Vul-
tam Siculum, qui Veneris choreas

Tub radicibus Aetnae collocaſſet.
Praeterea, cum Venus Siculis in-
ter deos ἐχχχωρέους culta ſuerit, θὲ
regio cirea Aetiam in amoeniſſi-
ταῖς δὲ olim habita ſuerit, δὲ nunc
habeatur; haec ſane digna δι,
cui poetae Veneris choreas adſi-
gnarent. Forte de iisdem Veneris
chores intelligendus eſt verſus ve-

teris poetae apud Mar. Victori-
num A. Gr. L. II, p. 2542. Putſch.
Vocat /detuue ſuper altum caput

aci es chorens. De Aetna certe,
Vulcani oſficina, quin hic cogitari
debeat, vix dubitandum videtur.
Cujus ejectata noctu flamma cum
inſignis ad adſpectum ſit (etiam
Plin. 1Π|, 8. I4. inons Aetna no-
flurniv miius incondiis. adde Ha-
milton Camp. Phiegr. tab.
eandem Veſuvii nocturnam faciem
repraeſentantem) praeelare poeta
hac imagine δά exornandum hune
IScum uſus eſt, ut tanto majot δὲ
ulteiius ſuavitas ex oppoſito. Haec
1i cogites, non adeo mirum vide-
bitur, Vulcani operam poſt Vene-
ris choreas hic commemorari, imo,

ἢ quid judico, in artiſicioſiſfiimis
hune locum reponi debere arbitror.
Jam expende verborum ornatum.
Vulcunus ardens potet eſle, qui
operi mſudat, qui, nimio ſiudio in-
ſlanmatus, opus exercel, qualem

ſere
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Vulcanus ardens urit oſficinas.

Nunc decet aut viridi nitidum caput impedire
myrto,

Aut ſlore, terrae quem ferunt ſolutae.

fere deprehendit Thetis Homerica
IL σ΄, 372. ἱδρώοντα,, ἐλισσόμενον

περὶ (δυσας, σπεύδυγτα, Hoc ta-
men nimis vulgare eſſet. Poſſit
etiam epitheton ab ignis natura
nd Deum, cujus eſt ſymbolum,
translatum videri; ἃ qua perſonae
cum adtributo confuſione vel opti-
mi Scriptores, utriusque lon-
guae, poſſent notari. Sic reſte
τὴ Heſiod. Theog. τού. Uranum
ἰστερόενταο, in Homer. Il. ξ΄,
245. Ὥκδανου ῥέεϑρω -αἴ in Se-
nec. Hippol. 30Q. Diana claram
reprehendas. Eadem notione in-
τα ΠῚ, 4. 58. Vulcanum avidum
accipiebat Geſnerus. Ipſumv. τ δὲ
huic opiniohi hic ſuſfragan vide-
tur. Emmvero, ſi hoc admitten-
dum cenſeas, de τοῖα hujus loci
venuſiate, igne poſt Venerem δὲ
Cyclopum oſicinas memorato, om-
nino atum eſt. Contra vero, ἢ,
quae tertia eſt ratio, Vulcunum
ardeutem flammis relucentem, ab
igne rubentem accipias, vis ac vi-
gor ſuus huic loco redit. Quo
ſenſu Statio Silv. III, 1. 33. Mul-
ciber dicitur ſ=iumnieus, δὰ Siv. 1,

5. 8. Siculu incude r ubens. Supra
1, 2. 2. Jovis dextra rubens, ſc. ful-

mine. Virg. Aen. VII, 142, nu-
bes lucis 245 δέ auro ni de.
Stat. Theb. 111, 507, aquila dici-

Nunc
tur ardens veſtor fulminis. et Val.

Fl. I. 346. Iaion ardens liunie os
rapto vellere. Eodem ſenſu Euri-

pid. Hippol. 1279. γῶ dieitur αὖϑο-
μένα, ſolis radiis colluſtrata, uti re-
te Valken. ſtatuit, δὲ Phoeniſſ. 5.58.
ἀσπίδων νέφος φλέγει, unde cly-

ρον ardentes Virgil. Aen. 11,
7324. τοῦ urit ofictuns, ſacit, ut
totae flammis colluceant. Piopiie
officina lucet igni; jam 68, quae
igne colluſtrantur, poeus uri di-
cuntur. Plane ita Ovid. Faſt. V,
473. Autroque Cyclopum poſitis
exuſtu cominiv. Stat. Siv. I, 5. 33-
neu vilis ſtlanuna cniuiuos ſe. Vul-
cam ureret. Item ſic dicitur Virg.
Aen. IIl, 279. iuceniere ΟἹ 95.
Ovid. Met. ΗΠ], 69i. accenderæ
aras, plane ut Aeſchyl. Agam. 01.

ΕΣBuvuol ἀωροισε ζλέγονται. Suavner

hinec Martialis VII, 27. 6. de igne
majori: ſlugret δὲ exciſo feſta ὑπ’
lina jugo. Utrumque adeo, ar-
deny et uiit ſaus graphice atque
docte; licert, obſcuritatem quun-
dam ambiguam his ipſis huie loco
inſerri, negari omnino nequeat.
oſjicinas Cyclopm Hæloroi nu-
μένους, Callimuach. m fragm. Bentl.

ἢν 150. graves, epitheto, a duris
ferti fubigendi laboribus δὰ oſfici-
nam transato.

v. Ὁ. ſeqq. lam ad verni tempo-

B
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Nunc δ in umbroſis Fauno decet immolare

lucis,
Seu poſcat agna, ſive malit haedo.

τὶς laetitiam, quae per naturam
diffuſa eſt, ac ſuavitatem fruen-
dam hortatur poeta, rationibus ab
ipſius vitae brævitate, mortisque
adeo necelſitate, quae δὲ omnes
maneat, quaeque 115 omnibus,
quae in hac vita nobis jucunda
fuerint, certiſſimum finem impo-
παῖ, deduſtis. Nunc decet per
anni tempus, ipſo vere admonen-
te. Suaviter Χά mox repetitum.
Aut myrto, aut flore, more Ho-
ratiano, pro ſimplici myrto ἃς
flore. v. ad I, I. 21.  uitidum cu-
put, comam, unguentis delibutam,
λιπαρὸν ἔϑειραν, Callimach. ep.
L, 4. ſeu potius Simonid. LXXVI.
(Anal. Br. I, 141.) iuipedire ex-
quiſite pro viucire, coronare. Stat.

Silv. ΙΝ, 3. 67. Crinem mollibus
impeditus uW&is. nyrto, Veneri
ſacra, δὲ compotationibus inpri-
mis adhibita. v. 1, 38. 5. II, 7. 25.
adde Iurip. Ale. 762. Eleſtr. 778.
aut ſlore, floribus, quos ſerunt
ter rae ſolutae, terra, verni ſolis
calore emollita ac reſoluta, adeo-
416 novis, recentibus. ἐφ: σὰ ſul-

vitur ut Virgil. Ge. I, 44. Zevliy-
ro putris ſe glebn reſoluit. teiru
patens Ovid. Fat. ΓΝ, 87. Ver
aperit tuu; omiuin, deuſuque ce-
dit ἢ igoris oſpe. itus, ſoetuque
“720 putet. Corerum δά expri-

Pallida

mendam veris hilarius agendi om-

ninoque profuſioris laetitiae no-
tionem praeclare colores deſumſit
poeta a comeſſationibus, in qui-
bus convivae ſloribus redimiti dis-

cumberent. οἷ, 11, 11. 14-17. IV,
I. 31, adde Anacr. ιν, 14. 15.V,

15. VI, 1. XV, ς.
v. τι, 12. Eadem ſere, ſed pan-

lo auguſtiori ſpecie, δὰ ver, omni-

nogue vitam hilarius tranſigen-
dam, genioque epulis ἃς compo-
tationibus indulgenduni, a ſacris
quippe, Fauno ſaciundis, deſumta
exhortatio. Quam niſi primariam
horum vv. notionem conſtituas,
ſententiarum nexum cum ſequen-
tibus vix invenias. Incidebant
Romanorum Faunalia in Id. Febr.

vid. Faſt. 11, 193.) eaque pro-
ſuſiori, nti omnino deorum agre-
ſtium ſucra, hilaritate celebraban-
tur. De ejusmodi ſacris Tibulli
quoque locus intelligendus, 1, 10.
51. Ruſticus e lucoque veliit male

“ον lus ipſe uxorem pluuſti o pro-
geniemque douiim, monente jam
II. Heynio.  Nunc decet Vauno
iunuolar e agnam ſ. augua proſai-

cus ſcriptor dixiſſet; ſed disjun-
guntur haec copiã poetica ſeu yo-
sſeut a. ſive maolit h. in luciv, ubi
ſucra Diis agreſtibus, inprimis ne-
moialibus. ſiebant. v. Tibull. 1. 1.

 umbroſis,
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Pallidla Mors aequo pulſut pede pauperum ta-

—uumbroſis, quibus cum vere ſron-

des redierunt.  ſeu poſcut, nem-
pe ſacrificia dils omnino (on tan-
tum ea, quae ex voto fiebant,)
tanquam iis debita oſſerebantur.
In his maximo primitine rerum,
quarum curam ἃς cuſtodiam (uti

e. 8. Faunus gregis) dii haberent.
Apte ad ſenſum δὲ orationis colo-

rem Antipat. ep. XXVIII. (Anal.
7Br. ΠῚ, τὰ.) εὔκολος Eguaius, ὦ

σεοιμκένες, ἔν τὸ γάλακτε χαίρων,
n ὀρυίνῳ σπενδόμενος μέλιτι"
ἀλλ᾽ οὐχ ἫἩρακλέη ἕνα δὲ
Μτίλον ἡ παχὺν ἄρνοι κἐτεῖ,
"κά πάντως ἕν ϑύος ἐκλέγεται, --το
agna ſc. ſacrum ſibi fieri, ſibi im-
molari. v. Obſſ.

v. 13. I4. Sententidm de mor-

te, quae ad omnes pertineat, tri-
tam illam ac vulgarem, praeclaro
τὸ vere Ivrico ornatu inſtruxit
poeta. Pallida, communi rebus
inſeris epitheto, dlors tanquam
δαίμων pulſat pede graviter pro
adit, intrat, pedem inſert, adjun-
ta ſerociae notione. Vulgo in-
telligunt mortem, ſores pulſantem,
ſoribus pede inſultantem, indigna
Horatio idea; δὲ pulſure recte de
accelſu dicitur. Stat. Achill. I, 1ο.
neque eutu Aoniuut μέν advena
pulſo, h. accedo, intro; quod pa-
tet ex imitatione Augtoris (quem

bernas,
Regumque turres. Ὁ beate Sexti,

B 2 Vitae

Olympium Nemeſianum acute  I-
dit Wernsdorſ. in Poett. min. T. I.
p. 275. ſeqq.) Laud. Heic. v. ὃ.
με tuain nou ni;;C μοῦ τιν uit-
vena turbam ingredior. Neque
quisquam controverſium πῖον Ποῖ

h. 1. ἢ pro doſtiori, Mors pulſat
tobei ας, vulgarius M. Ὁ. ſiniua
taubei narum poſuiſſet Horatius.
Simili notione Senetus ϑνατων
duuæræ παὶ πόλεις ἐλθεῖν dieiur
Euripid. Herc. fur. 651. εἰ, Tibull.
.I, 53. 16. --ι σεήμο pede ie-
gum>æe turres, pro vugari: in-

trat aeque tabernas paunerum ac
regum turres, nullo hab τὸ diſer:-
mine. Sic Π|, 18. 32. aæqua tellus
pruuperi recluiitur, τορι
gueris, h. arque pauperi ac reę.
pueris. Tabei nae ἢ. 1. tuguria,
caſae humiles pauperum, quibus'
opponuntur turres, aedificia altio-
ra ἂς magniſicentiora (v. Ver-
heyE. ad Antonin. Lib. e. XIV.)
regum, divitum ἃς nobilium, ut
ſaepe. ἘΠ᾿ adeo: Omnos, tam
divites, quam pauperes, morti ſurt
obnoxii. Eandem ſententiam, ea-
dem diſtributione expoſitam, vide

11, 3. extr. 14. 11. et 18. 32.
v. 14. το. Fiuere adeo, o Sexti,

vitae deliciis, nsque bonis, quae
ſortuna tibi largita eſt Cen totum
hoc unico beatæ incluſum) neque

ciaſtino

 —mm
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Jam te premet nox

craſtino fide. Vitae enim brevi-
tas ſpes tuas in anguſtum contra-
here zubet. Prius comma tan-
quam poeta omiſit. Summa τε:
vis, brevitas vitue, paucorum die-
rum numerus. Adugtiſlue vitae
breviſſimani por tioneni eodem mo-
do vocat Juven. IX, 127. et Senec.
ep. XLIX. Inſra IV, 7. 17. quis ſut,
an adjiciant hodierune c aſtina

τς Vitae ſumma brevis ſpem nos vetat inchoare
longam.

fabulaeque Manes,

Et

aut, ſi hoc modo mogis ſenſus pot-

eſt expiimi: mule vivuut, qui
ſeniper viveie iucipiuut. Deni-
que ep. Cl. init. quam ſiultum eſt
uetutem diſpoueie? ne craſtino
quidem dominnniv. O quuntu
demeutio eſt, ſyes lougus iuchoun-

tium  Spen longam eodem
,7 ſenſu et graeci poeiae adhibue-

runt. Plato e. XXII. (Anal. Br.
summae tempoi a dii ſupeii? I. 173.) σοὲ δὲ  duluovis εὐ-
vetat inchonre, inſttuere, conci-
pere, alere ſvein loigaui, in longin-
quum porreſtam, i. e. ſpem vitae
longae, rerumque adhuc molienda-
rum atque perſiciendarum.  ſi-
choare. Egregie hic depingit huma-

nae naturag indolem ac levitatem,
4086 novas quotidie ſpes vitae ſu-
mit, multaque, quae aliquando ad

exitum perducat, ſibi proponit.
Praeclare in hanc rem Seneca, No-
ſtri locum forte in animo habens,

Ep. ΧΗ]. extr. Iuter cetera nula,
hioc quoque ſtultitiac hubet pro-
prium, ſeiuper iucipit vivere.
Couſidera, quid νὸν iſtu ſigniſi-
cet; εἰ iutelliges, σῶμ foedu ſit
hominum levitas, quotidie novu
vitae fuudamenta pouentium, no-
vas ſpes etiam in exitu inchoou-
tium. Idem ep. XX1l. in ſin. re-
fert hoc Ipicuri dogma: dlole-
ſtum eſt, ſeiuper vituin iuchoaie,

ρείας ἐλαίδκς ἐξέχεαν, Macedo-

ΠΣ ΕΣϑνητὸς ἐών" ϑολιχαῖς δ᾽ ἔλπίφι παρ-

ὥμενος, SicAldus μακρῶς ἐφαι-
βρούμενος ἔλπίδας occurrit in ſragm.

apud Diod. XVI, 52. Ad ſenten-
tiam totius loci οἵ, 1, 11. 7.

v. τό. ὅγε te, vel in aetatis ad-
δας vigore conſtitutum, niſi potius:
brevi iſta dierum ſummula praeter-
lapſa.munoa inſera, nain caligo pro-

pria rebus inſeris; premet exqui-
ſite de nocte, ſ. caligine, quae iu-
cnbut Virgil. Aen. I, 89.) τ get
(Noſter I, 22. το.) adeoque zre-
mit. Val. Tlacc. I; 617. piceoque

2: μὲ nox onmia pouto. Noſtrum
ſorte reſpexit Ovid. Heroid. X,
112. Crudeles ſonini, quid m
tenuiſis iner te, at ſomel (ἢ aut
ſiututt) aetei μα nofte premenda
Jui. Premet adeo, circumdabit

te

ΕΝ

—vm—a
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ἘΠῚ domus exilis Plutonia: quo ſimul mearis,

ἐξ nox, ἢ, verſaboris in regione,
ut-Seneca ep. 82. ait, perpetua
noſte ΟΣ ΩΣ Virgil. Aen. VI,
828. Coucordes nuimae nuuc, et
dum uoſte premuutur. Nam il-
Iam imaginem, qua oculi noũte ſ.
in aeternam noſtem claudi dicun-
tur, πὰς pertinere nun ρα, Quod
ἢ hanc generaliorem γον premere,
qua ſit circumdare, ciugere; un-
δίκα, notionem hic conſtituas, re-
cte eriam ſeq. accommodari pote-

rit; neque adeo opus erit zen-
gmatis ſigura, qua alias, quae na-
nibus οἵ domur Plutonine magis
conveniant; verbo δὶ notiones
ſubſiituass.  t maonues te pre-
ment, umbrac te circumdahunt,
eris inter umbras, ipſe unbra.
Manes dicuntur fubulae, tot fabu-
lis ſTamoſi, de quibus, nmninoque
de rebus inferis tam niras narra-
triones, εύϑους, priſcorum homi-
num conſinxit opinio, et poeta-
rum inprimis exornavere ingeniã,
τὰ μυϑώδη, ut Lucianus in Ne-
syom. δ. τ4. de rebus inferis ait.
Idem in Dial. Mort. XX. κόνις
πάννα καὶ λῆρος πολὺς (ſere ut
Perſ V, 152. ciuiis δέ maues δὲ fo-

bulu 96 Euripid. Hippol. 197.
eadem ἀθ re: μύϑοις δ᾽ ἄλλως (ε-
ρόμεσϑα, Appoſite quogue Cal-
limach. ep. XIV, 3. ὦ Χαρίδα,
τί τὼ vigòe; πολυ σκότοε' αἱ δ᾽
ἄνοδον τίς ψεῦδος" ὁ δὲ Πλούτων;

αὔϑοι" ἀπωλόμεϑα, Seneca En.

DB 3 Nec82. multn de illa credimu, uul-
torum iugeniis certatum οἱ, αὐ
augendam ejus iuſumiam Deſcri-
ptus eſt carcer inferuus etc. adde
Martial. X, 5. 177. Senec. Troad.
405. (ὁ. Antholog. lat. Burm.
T. II. Ρ.. 472. ep. 210. v. 1ο. et Lu-
cilii Jun. Aetnam v. 75. ſeqq. ibi-
que Wernsd. (Poett. min. T. IV.
P. I. 103.) δὶς tragicae Erin-
τος Propert. 11, τόν 29. non ſunt,
quas Tragici ſinxerunt, ſed quae
αὖ iis ſnepius δὰ partes vocatae, et

in ſcenam produſtae ſunt. Sic Ju-
venali XII, 23. tempeſlas dicitur

poetica, qualem fere poetae de-
ſcrihunt, τὸ nimirum in majus
aucta.

v. 17. Et domus Plutonia, reg-
Ῥωnum Plutonis, σωμο Al duo, ut

ſaepe de locis inſeris poetae. v.
Santenium V. Cl. ad Propert. IV,
II. 8.  exilis, in qua umbrae
exiles, tenues (Virgil. Ge. ΓΝ,
472. lnibrae ibunt tenues. et Aen.
VI. 293. tenues ſine corpore vi-
tus.) οἵ leves (evem τοῦδε avum

turbam habes το, 18. Ovid. Met.
X, τ4. leves populos, ſimilacra-
que fundta ſepulcris. Valer. Flacc.
1, 783. neqque euim aute leves ni-
ger aveliut unbi ας portitor ver-
ſantur, νακύων οὐμενηνὰ παάρηνοι Ho-

mer. Od. 251. Lucian. Dial.
Mort. XX, 2. γέκνες ἐμκυροὶ Sap-
pho c. ΧΙ. inſra laudando. Bentl.

douium exilem interpretatur ino-
rem,
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Nec regna vini ſortiere talis,

Nec tenerum Lycidan mirabere, quo calet ju-

pem, egenam, ubi nihil reperies,
quo bene ſit, laudato in hanc rem

Horat. Ep. 1, 6. 45. Eaili, do-
mus eſl, ubi non et multu ſuper-
sunt.  quo ſimul mearis, quo
ubi deſcenderis, perveneris, noto

phantasmate. Alcacus e. XIX, 8.
(nal. Br. 1, 401.) εὖτε σιδηρείην
oluor ἔβη ᾿Αἴδεω. Leonid. Ta-
rent. e. LXIIL. (Anal. Br. I, 236.)
δὲ Catull. IlI, τας 1ter tenebrico-
sum. v. ibi Doering. V. ΟἹ, et
Burman. ad Prop. 11, 20, 74.

r, τ. Omnibus 5, quae hic vi-
tam beatam atque jucundam eſfi-
ciunt, carebis. Ex his comme-
morat compotationes atque amo-
res. Non sortiere, ſorte tibi ob-
venient, nimirum falis, talorum
jattu, regna ἵν magiſierium, arbi-
trium, rui,co.apotationis, h. e. non

moderaberis ibi tanquam rex ſ.
magiſter bibendi convivia, non ihi

convivia celebrabis. Reſpicit poe-
ta ſolennem Romanorum morem,
ἐπ conviviis ſibi regem, qui hi-
bendi leges edicęret, talorum ja-

ἔα eligentium Plant. Stich. V, 4.
20. ſtrategum te focio huic con-
iivio. v. Lipſ δὰ EJ. Perſ V, τὶ
18. eſ. II, 7. 25. Nunnulli, Luiſi-
num Parerg. lI, 38.) ſecuti, jun-
gunt viui tuliv, τοίου, tam boni,
tam generoſi, φυλῇ inter pocula res

ventus
Nunc

agatur. Enimvero, quod Bentl. jam
monuit, regnum vini τοῖο quidem
dicitur, non item regnum viui ἐπ
lis, et acumen omnino languet.

v. τῷ. Neque ejus, quem nune
amas, tibi tum copia ent, amore
Lycidac amplius ſrui non licebit.
 non mirabere, amabis, habebis
ihi Lycidan tenerum, duav, pul-
clirum, delicias nunc (πᾶς, No-
men hoc quin ab Horatio fittum
ſit, et ipſa res clamat, δὲ ipſum
πος, tanqu;m amaſii nomen, occur-

rir in Bione IV, τὸ, ἣν δ᾽ αὖτ᾽ ἐς
τὸν "Ἔρωτα παὶ ἐς Λυκίδαν τ μεσ
λίσδθω, “Πρ αν, ut ϑαυμάξειν, ele-

ganter de amore, ex admirabilis
formae adſpectu orto. Sic V, 3.
10. praeter onmes candiduin {6
dea miruta eſt ducem. οἴ IV, 9.
15. Poteſt et ſimpliciter hic eſſe:
non ibi Lycidae pulehritudinem
miraberis, πάντα γὼρ ἶσα καὶ
ὁμιόχροα, 4) οὐδὲν οὔτε καλον,
οὔτε κάλλιον, quod Lucian. in Ca-
tapl, 22. de umbris reſert. ldem
ſuaviter in Dial. Mort. 1. δ. 3. πὰρ
ἡμῖν (apud Inſeros) οὔτε 7 Ζανϑὴ
xoun; obræ τοὶ xugona, ἡ μέλανι

ΕΣ a,ομματας ἢ ἐρύϑημα ἐπὶ τοῦ προσ-
unou ἔτι ἔστίν, Prior tamen
ratio reliquis magis conſentanea

videtur.  quo calut juv. qui
nunc, puer, juvenum animos

amore



δπηπτπν v_0 τὰ "ὦ 4ΣΝ
VV

δωυ δτ æ;

CARMINUM L. I. C. ἵν. i 23
Nunc omnis, et mox virgines tepcbunt.

amore incendit, et mox, adul-
tior ſatus, puellas non leviter com-
movebitt. Ad declarandam exi-
miam Lycidae pulehritudinem ad-
dita haec puta apoeta. Culere οἵ
tepere de amore, ut ἐνθαλσεσδαι
ſ—ouri, καίεσθαι ὑπ᾿ ιἔρωτος et ſim.

ἀπ vulgus notum; quamquam ræ-
pere alias de amore ſrigeſcente, ut
Ovid. Ainor. lI, 5.533. v. Wernsd.

Poett. min. T. II, p. 177. Cete-
rum ad ſententiam horum vv. com-

Pparaſſe Jvabit Aſclepiadae c. XXI.
Anal. Br. I, ρ. 215.) Φείδῃ παρ-
Svlus καὶ τί πλέον; οὐ γὰρ ἐς

"Αἰδὴν ἔλϑαῦσ᾽ εὑρήσεις τὸν Q-
λέοντα, κύρη. ἐν ζωοῖσι τὰ τερ-
πνοὶ τοὶ Kingidos ἐν δ᾽ ᾽᾿Α κέροντε

ὀστέκ καὶ σποδι), παρϑένε, nu-
σόμεϑα, Strato c. XCVI. nal.

Β-. T. II, τ. 381.) Καὶ πίνε νυν,
Ἀαὶ ἔρα, Δαμόκρατες, οὐ γὰρ ἐς
αἰεὶ πιόμεϑ', οὐδ᾽ αὐΐπαισὲ cur-
ἐσσύμιεϑα. ἡκκὶ στεφάνοις κείβα-
λώς πυκασώκμεϑα, καὶ κμευρίσωμκεν

αὑτούς, πρὶν τύμβοις τκῦτα Φέ-
ρειν ἑτέρονε, Idem ſentenuarum
nexus in elegia, qnuae in Theogni-
deis v. 951. (Gnom. Br. Ρ. 30.)
habetur: οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὃν ἐπεί
ποτε γαῖα καλύψει, δς ν᾽ ἔρεβος
καταβῇ, δωμο τε lleocQcius,
τέρπεται, οὔτε λύρης, οὔτ᾽ αὐλη-

LEIEEτῆρος ἀκούων, οὔτε Διωνύσον θὼρ

mἔχαξερος μκόνοῦς, αὔτ᾽ ἐσορὼν κρἄ-

75
δίῃ εν πάσονιαι, ὑῴῷρα τ᾽ ἐλαφρὼ

γούνατα πο κεφαλὴν ἀτρομέων
προφέρω, Laudant et Sapphus c.

XI. (Anal. br. 1, 57.) ita nume-
ris ſuis reſtituendum:

Ἰζατϑανοῖσα δὲ καίσεα ποτε, Χαὶ μναμοσύνα σέϑεν
"Εισσετ᾽ οὐδίποκ᾽ αὖ ὕστερον" οὐ γὰρ πεδέχεις ῥόδων

Τῶν ἐκ ſugſs: ἀλλ᾽ ὠρανὲς κἢν ᾿ΑἸθα δόκεοες

(ninorss5--- οὐδέ σε

Βλέψει παὶς ποτ ἀκμαυρὼν νεκύων ἐκπεποτα κένον,

B 4 OBſer
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Obſervationes.

De metro noſtri carminis, cum unicum οἷα 5 exemplum
ἴῃ Horatio ſit, in eoque conſtituendo antiquiores cum ipſis
Grammaticis, et recentiores admodum turbent interpretes,
αὐ paulo accuratius diſpiciamus, operae ſane pretium face-
re videmur. In compoſitis, adeoque artificioſis quin illud
reponendum ſit metris, dubitari omnino nequit. Nam quod
Grammaticorum nonnulli de μος ipſo dubitationem injecerint,
prioremque verſum Hexametro heroo, quem περιττοσυλλα βῆ,

h. 6. in quo una ſyllaba redundet, vocant, atque hoc:
Solvitur acris hiems grata vice veris et oni

vel hoc:
Solvitur acris hiems grata vice vere Favoni

vel alio modo ad leges ſuas revocando, adnumerandum cenſue:
rint, nae illi hoc ipſo ſatis manifeſtam, puto, metrorum, quae

traderent, prodiderunt inſcitiam, aut certe, ſi paulo humo-
nius cum iis agere velis, parum accurate οἵ ex artis ſuae
regulis rem eos eloquutos eſſe dixeris. Prius igitur comma
conſtat tetrametro heroo arctico ſ. bucolico, in quo adeo
variat ſpondeus cum dactylo, niſi quod hic ſolummodo, isque
purus in quarta tome ſedem ſibi vindicet. E quo genere
ſupereſt fragmentum Alemanis apud Hephaeſt. p. 22.

Μῶσ᾽ ἄγε Καλλιόπα, ϑύγατερ Διὸς

ἴΑρχ᾽ ἐρατῶν ἐπέων, ἐπὶ δ᾽ ἵμερον
“Ὕμνῳ καὶ χαρίεντα, τίϑει χορὸν,

Alemaninm inde dictum ἃ Grammaticis e. δ. Serv. de C me-
tris ꝑ. 1820. ed. Putſch. Mar. Victorin. ἢ. 2505. Nobilitavit
hoc Archilochus, δι τὸ προτάξαι αὐτὸ τοῦ τροχαϊκοῦ, καλουμέ-
νου ᾿Ιϑυφαλλικοῦ, ſecundum eundem Hephaeſt. 1) I. α. laudato

ejusdem verſu:
Ovxe&

1) Idem Ὁ. το, ἔστε δὲ ἐν αὐτῷ Φαλλικὴν, ῳ πρῶτος ᾿Αρχίλοχος
ἐπίσημον καὶ τὸ δίματρον βραχυ- μὲν ἐχρήσατο, συζεύξας αὐτὸ
γχυαλήκτον, τὸ Ἐκλούμενον iv- δθδακτυλικῷ τετρακἔτρῳ.
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Οὐκέϑ᾽ ὁμῶς ϑαάλλιεις ὠπαλὸν χρόα, 2) καρφεται γὰρ ἤδη,

eoque rectum 3) ſuaviſſimae modulationis judicium prodidit.
Ideoque certatim hoc metrum amplexi ſunt ceteri poetae grae-
οἷ, auctore eodem Hephaeſtione Ρ, κο. quod etiamnum repe-
ritur in Simonidis e. XCI. (Anal. Brunk. T- 1, Ρ. 143. adde
Incerti ἐγ, in Grotii florileg. Stob. Ρ. 117.) Callimachi epigr.
XLII. δὲ L. et in ejusdem fragmentis, ἃ Bentlejo collectis,
CXCI. et Theocriti ep. τϑ et 19. Quae poetarum loca ſutis
demonſtrant, veteres in metri hujus cum ithyphullico com-

poſiti quarta tome ſemper 4) puro uſos fuiſſe dactylo; quo

B 3 i ſane
2) exquiſitior forte erit leſtio λευταῦος τῆς τετραποδίας, διὸ τὴν

in altera verbi perſona: καρῷεα. ἔπὲ τέλους ἀδιάφορον Καὶ κρητια
Læſπος" οἷος ἔστιν οὑτος

3) Vere de Archilocho Marius

Victorinus I. Εν. Art. Gram. υ-ἴα! βησσας ὁρέων δυσποαςπναλοῦς,

2590. οὐ, Putſch. Adeo foecun- ΕΣ]
rus varietute carminum, σέ ſin-

oio5 ἦν ἐφ᾽ ἥβης,

guluris artiſicii in eccogitundis lIgitur dicendum eſt, licentiam
novis meti ἐς hic auctor eſt, μὲ ρὲ. iſtam e metro iſto ſimplici, quod
ceterVs vatihus imitationis ſune it evat τετράμετρον δαητυλικὸν, cu-
componendis imetvis obſervantianm jus ultnnus adeo dactylus in am-
2)» αἱ em ſludioſae neniulatione prac- phimacrum ἔς ereticum reſte abire

ſtiter it. Nam plerique ſequentis poterat, in hoc, cum ithyphallico
aevi δὲς iuſormuti metrorum ſigi- compoſitum a quibusdam illatam
rationibus δὲ quibusdnm viis, aoui-eſie. Aliter eandem hanc tetra-
store Archilocho, varios numero- podiam, cum phalaccio mixtam, va-
vum ſpecies σέ inſi commenti po-riavit Cratinus ἐν Zeotois (apud
ον tradiderunt, unde iimume- Hephaeſt. l. ſpondeum quarta
rabilis, incomprehenſibilisque 1e- ſede ponens, hoc modo:

μὲ in manus copia. Adde eun-dem ꝑ. 2566. Aulgrre πάντες ϑεοὶ πολύβῶωτον

4) Dum haec ſcripſeram, incidi
ποντέαν Zioio,

in Iocum Hephaeſtionis p. 530. un-ubi ſallitur Pauw, βωτον ꝑro tro-
de plane contrarium eruere poſſis. chaeo habens, cum ultima, quae
Verba ejus ſunt? γίεται δὲ ὁ τες quidem natura ſua brevis εἰ ſylla-

ba,
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ſane non opus fuiſſet, quippe in verſus exitu, ubi δὲ amphima-
cer recte locum habere potuiſiet; παντὸς quippe μέτρου οἀδιώφο-
οὖς ἔστιν ἡ τελενταία συλλαβὴ, ὥστε δύνασθαι εἶναι αὐτὴν καὶ

βραχεῖαν καὶ nangãv, juxta Hephaeſt. ꝑ. 14. quod ſatis in vul-
gus notum eſt. Cum praeterea Horatius diligenter caverit,
ne dactylus extremae regionis in conſonantem deſineret ante

conſonantem, aut in vocalem ante vocalem; ſutis patere arbi-
tror, parum ſcite hic verſatum οἵδ Cruquium, φαΐ hoc me-
trum e ſuo Blandiniano codice fecerit tricolon triſtrophon,
hoc modo:

Solvitur acris hiems grata vice
Veris et Favoni,

Trahuntque ſiccas machinae carinas.

Neque vero hoc ita accipiendum eſt, ut credamus, Cruquium

plane ita diſpoſitos reperiſſe verſus in codice Blandiniano, cum
ipſe ſe. ex illo non ſine ogna moleſiio oden itu reſtituiſſe pro-
ſiteatur. Igitur haud dubie in iſto cudice verſus prior, ob 5)
longitudinem a librario variis locis, uti ferebant verba et char-

fae ſpatium, inciſus, virum doctum in hunc errorem induxit.
Cruquii auctoritatem ſecutum Jani, virum doctiſſimum, omnino

mireris, quem ipſum ſatis docte atque aceurate in libvo, quem
de Arte poetica conſcripſit, de metris praecepiſſe conſtet. Re-

ba, ipſa eollocatione producatur.
Sed ab his omnibus cum Horatius,
Archilochi exemplum ſecutus, ſe-

dulo ſibi caverit, vix quicquam
inde δὰ vulgarem metri rationem
evertendam recte cogas.

5) Eadem de cauſa in Palladii
Allegoria Orphei, quod carmen
in Cataleẽtis Virgilii ed. Venet. ἃ.
1480. habetur, verſus longior ejus-

duxi

dem metri, aequis ſere partibus di-

vulſus, ita legitur:
τ,

Threicius quondam vates
Fide creditur canora

Moviſſe ſonſius acrium ſerarum.

ofſerente ſic haud dubie codice ali-
410, cujus paulo arũtius elet, ſpa-
tium.
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duxi igitur vulgarem carminis formam, Archilochi aliorum-
que poetarum graecorum exemplis. ductisque inde Gramma-

ticorum praeceptis, librisque Horatii omnibus firmatam, atque
ipſo denique aurium judicio unice comprobatam.

De metro alterius verſus, qui eſt epodus, pariter dubita-
fum eſt ἃ Grammaticis, (v. Terentianum M. ἢ. 2438. ἡ,
Putſch.) utrum in mixtis, an in ſimplicibus reponendum ſit,
aliis (6, g. Mar. Victorin. p. 2565.) illud pro trimetro jambico
catalectico, quod Archilochus inprimis frequentavit, habenti-
bus, aliis (αἱ Diomedes L. III, Ὁ. 518. ed. Putſch.) verſum ex
penthemimere jambica et tribus trochaels conſtare contenden-

tibus. Priorem ſententiam amplexus eſt Hephaeſtion p. I2.

Iaudato verſu:

Χαίροι σα νύμ ou χαὶ ἰ ρέτω δ᾽ [ὁ γὰρ [βρὅς.

jambo πολοβῷ ſ. curto in extrema regione ;oſito. Idem ꝑ. τύ.

Ianudat hunc verſum Archilochi:

Ὄγμιος κακοῦ δὲ γήραος καϑαιφεῖ,

Quae quidem ratio, quin verior ſit, dubitare non ſinit carmen

Simonideum XCI. (ἢ Anal. Brunk. T. 1, Ρ. 143.)

ἹΜΜνήσομιαι, οὐ γὰρ ἔδιπεν εἰνώνυμον ἐνδαδ᾽ ᾿Δρχεναύτεω

Κεῖσϑαι, ϑανοῦσαν ὠγλαοὸν ἄκοιτιν

“πανϑίππην Ἡεριώνδοου͵ uniuyorov, os ποϑ᾽ ὑψιπύργου

Σήμαινε λαοῖς ἕρμ ἔχων Ἰορίνϑου,

ubi v. δῖ e metro compoſito eum conſtare dicas, hoc modo:

Κεσϑαι [ϑανοῦ [σαν [ἄγλα ὧν ἃ {κοιτιν,

parum firme incederet, ſyllaba penthemimere brevi relicta.
Adde carmen, quod inter minora Theocriti n. 18. habetur, in
Archilochum, eodem, quod {ΠῚ poetac maxine ſrequentare-

tur, metro compoſitum v. O6.
ΞΗη ῥκ-
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"H ῥέ μιν κἱ Μοῖσαε καὶ ὃ Δάλιος ἡγώπευν ᾿Απόλλωσ,

Ὡς ἐμμελής τ ἔγεντο καπιθέξιος
τὸὑπερ τὰ ποιεῖν, πρὸς λύραν τ᾽ οἰείδειν,

ſuaviſſimo metrorum συστήκατε, Habes enim hic priorem ver-
ſum heroum ithyphallicum, reliquos duos jambicos, alterum
acatalecticum, alterum, ut in Horatio, 6) catalecticum. Quam-
quam poſteriorem Horatii verſum, recepta altera dimenſione,

i

metro, quod cliudit priorem verſum, phalaecio optime 7) ſuc-

cinere, negari omnino nequit. Ideoque omnes fere Gram-
maticos ab Πᾶς parte ſtare videas. Sed praeſtat auctoritas Ar-
chilochi, φαΐ, ut diſerte teſtatur Marius Victorinus L. Π]. p. 2565.

eundem trimetrum jambicum catalectum epodum eidem ver-

Γ᾿

εἴ alu cum de metri ratione, ejnsque artificio, quod ἴῃ hoc
carmine ſummum oſt, tum de aliorum emendationibus (cijus
τεῖ ſtatim v. 2. luculentum ſuppeditabit exemplum) recte ſta-
tuere poſſint. Ceterum e Latinis, qui hoc metro uſi ſimt, poe-
tis. unicum ſupereſt carmen Palladii, Allegoria Orphei dictum,
quod Anthologiae ſuae inſeruit Burmannus T. I, Ρ. 00.

τι tetrametro herno cum metro ithyphallico ſubjecerit, cujus-
que exemplum Horatius hac οὐδ ſecutus ſit.

l

Paulo fuſius de hujus carminis metro agendum exiſtima-
ἮΝ
i vi, quum hanc critices partem, ab Horati Intpp. hucusque

fere neglectam, paulo curatius conſerem tractandam, πὲ inde

ΝΞ

ἢ γνῷ, Tra-

6) Ad hanc rationem evigen- 7 Sic in Callimachi ep. XLII.
I dém quoque c. XViI. Theocriti

I

r

vV. 3. qui ſorte ſic legendus: Iegin Δήμητρος ἐγώ ποτε ἀφ

Ἐξεῖ χάριν τάνϑ᾽  y ἀντὶ πάλιν Καβείρων
τήνων Quig, καὶ μετέπειτα Δινδυμήνης,

etſi de prioris verſus correctione uterque verſus in fine metrumha-i

mihi nondum liquet. bet phalaecium.
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v. 2. Trahuntque ſiccas machinae carinas) Metri, poeticae-

que dictionis ignorantia plures in hoe verſu VV. DD. errores
peperit. Jari, æt qui hunc ſequitur, Banerus (Obſſ: Horat.
Spec. IV.) de trochaco, quo hie verſus incipiat, loquuntur;
quo quid ſibi velint, non extrico. Etſi quidem Interpretes
cum Grammaticis de metro hujus verſus, uti paulo ante vidi-
mus, diverſu ſtatuant; in hoc tamen conſentiunt, initium ver-

ſus jambis conſtare. Iom cum graecorum et romanorum poe-
tarum τι, ductisque inde Grammaticorum praeceptis ſatis
explorata res ſit, verſum jambicum in disparibus locis, quos

πρριττκὲ χωρανς Graeci vocant, nempe in primo, tertio, εἴ
quinto recipere ſpondeum, dactylum, anapacſtum; in puri-
bus autem, ꝗnos ἀρτίους vocant, eos; qui primam ſyllabam
prevem habent, adeoque jambum tribrachyn (regum ſ quẽ
ΡΣ  ris ἢ, 18. 34.) anapaeſtum; mirum ſane videri debet, ini-
tium hujus verſus, qui ſolus jambum habeat, cum ceteros
ſpondeus ordiatur, in corruptelae ſuſpicionem ideo vocari
potuiſe. Feſellit porro viros doctos poeticne locutionis indo-
les, 488 machinae naves 1} mare traliere dicuntur, id quod
pulſu potius, ut ait Sealig. Poet. VI. 7. Ρ.. 330. eſſiciatur. Hine
dudum correctum fuit: ducuntque, quod cum aliis habet
Aſcenſ: 8. 1510. At Mureti ed. ἃ. τότο. tradunique, ἃ quo
manifeſto operarum errore ihduci ſe paſſus εἰς Bauerus, ut
legendum proponeret: truduntque, quod quam pedeſtre ſit,
facile apparet. Eodem vitio laborat Waddelii, infimi ſubſel-
lii Critici, emendatio: (Animadv. Crit. p. 4.1.) torquentque.
Sed his omnibus ſatis jam, puto, obviam itum eſt in notis,
ubi oſtendimus ſollennem uſum τοῦ trahere hac de re. Neque
vero quidquam tribuerim loco, quem Jani e Mar. Victorino de

τε Gramm. II. p. 2574. Putſch. tanquam veteris poetae:

Truhuntque mugnis uavitae clamoribus carinas.

laudat, cum ex hoc ipſo v. 2. hujus carminis ἃ Mar. Victorino,
cum verſum tetrametrum jambicum Comicum exemplo docere

vellet,



κα. στιν
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vellet, conſictus ſit. Id quod a Grammaticis innumeris locis

l

εἰ factum eſt. Sic e variato hoc Horatii verſu ad docendum
metrum phalaecium Sapphicum apud Terentianum Maur.

Ῥ' 248.
Sticcas ducite navitae carinas.a

L parum ſcite colligas, in Horatio olim lectum ſuiſſe:

Ducuntque ſiccas navitae carinas.
μ)I v. 4. nec prata canis albicant pruinis) Cunis albicat ora

pruinis laudat Lutatius ad Stat. Theb. I, 512. memoriae
l

l

u lapſũ.

v. 5. Ium Cytherea choros ducit Venus) Bentlejus, cum
neque e graecis poetis quemquam, qui υϑέρειαν ᾿Αφροδίτην, ne-
que e latinis, qui Cytheream Venerem dixiſſet, in aliis con:
tra Horatil locis Citherenm ſimpliciter dictam ſnyẽniſet de-
fendi ſaltem otioſum illud v. Zenus Virgilii loco Aen. ΠῚ, à5t.

Quae Phoebo pater omnipotens, mihi Phoębus Apollo
Praedixit.

I
I Ρ ιdem ΠΕ ratio in ſimilibus poetarum loquendi formis, veluti,

Ἷ
quod Bentl. jum monuit, in Homeri Φοῖβος ᾿Απόλλων, et inde

r:
Virgilit loebus Apollo. Adde ejusd. Aen. ll, 615 Trito-

ἢ

1

ἘΠῚ μίῳ Pallus, quem locum huic ipſi Horatii loco αἀπιονίξ jam
Lu4

Sehra-

νυ

Ἀ
ι

i

qguod ad Homeri, Φοῦβον ᾿Απόλλωνα toties inculcantis, exemplum

ſit compoſitum, arbitrabatur. In yuo tamen non acquieſcens
Cuningumius, et v. enus e gloſà irrepſiſſe ſuſpicans, reſcri-
bendum opinabatur:

Inm Cytherea choros ducit levis.

l apto quidem rei vocabulo. δὶς 1, 1. 31. habes Nympharum le-
εἰ ves choruos. Quo tamen omnino o us non videtur cum ea-
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Sehraderi αὐ Muſ. Animadv. e. V, Ρ. 159. diligentia. Quid 3
quod apud Homerum, cujus ipſius auctoritatem deſiderabat
Bentlejus, duobus locis occurrit Κύπρις AQgodiæ-. Hymn. Π],

in Venu. 1. I]

Μοῦσα μοι ἔννεπε ἔργα πολυχρύσον ᾿Αφροδίγτης

Kirg.bos.

εἰ H. IX. v. I.
Ἰζυπρογενῆ ἸΚυϑέρειαν delrouxi.

quae loca Ruhnkenio (Ep. Crit. I, p. 51, ed. 2.) hunc Noſiri
locum, ad graeca iſta exempla formatum, in memoriam revo-
cabant. Homeri locis adde Muſaeum V. 48.

"Ἀλλ᾽ αἰεὶ Κυϑέρειαν ἱλασκομένη ΑΦροδίτην,

v. 8. Vulcanus ordens urit officinas) non urit caminos;
deficerent enim. at non deficiunt. Melius: urget officinas,
quippe magiſtri oſt, operas urgerę. Haec Scaliger Poet. VI,
7. cujus animadverſionem, quam veram atque acutam appel-
αὶ Bentlejus, hic loci intactam dimiſiſſe interpretes, acgre ſert
idem viv doctus. Eam equidem hoc ſultem nomine proban-
dam duxerim, quod Sculiger in iſta legem, ἢ emendandis ve-
terum ſeriptorum locis ſibi dictam, qua obſoleta atque recon-
ditiora pro vulgatioribus, atque perſpicuis loquendi formis ſcri-
ptori obtrudit, paulo migrarit, δὲ doctiori hic vulgarius ſub-
ſtituerit. Sane ipſa imago Vulcani, operas urgentis, per ſe non

incommoda eſt ἢ. 1. et poetis ſutis frequentuta eſt, Homer.

ΤΙ. σ΄, 372.
Tlr δ᾽ εἰρ᾽ ἰδρώοντα ἐλισαύμενον περὶ φύσας

Zndon.
Callimach. Hymn. ἴῃ Dian. 49. Cyclopus inducit

ἐπ’ ὥκμοσιν Ἡφαίστοιο

Ἐσταότας περὶ uddoo- ἐπείγετο γαρ μέγα ἔργον,

Adde Virgil. Aen, VIIL. 430. et Lucil, Iun. Aetn. 3I..

tumidi-
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tumidis 6 faucibus ignem

Vuleani ruere, et clauſis reſonare cavernis

Feſtinantis opus.
Scaligeranam hanc emendationem praeter Bentlejum probabat

quoque Cuningamius, ita tamen, ut ſimul legendum propo-
neret, quaſſat vel vexat, minus probabiliter. Cum tamen
Codd. aliquot Lambini, Colbert. et Bodlej. offerrent viſit,

 Bentl. Scaligeri lectionem, cupide prius arreptam, ſtatim ἃ
manibus dimiſit, hocque ſolum amplexus eſt, motus inprimis

Apollonii loco III, 40.
W ἐντύνεσκε ϑεὸ λέχος HQæloron

᾿Αλλ᾽ ὁ μιὲν εἰς χαλκεῶνα χαὶ ἄκμονας ἦρε βεβήκεε

Niooos πλαγκτῆς εὐρὺν μυχόν,

quem ipfſum locum δα ftabiliendam hanc, quam εἰ Cod. Pina-
Καῖ, oſferret, Ilectionem adduxerat jam Rutgerſ. Lectt. Ve-
nuſ. Ρ. 239. Enimvero, cum rerum ſcena, quam deſcribit
poeta, noctu agatur, in Apollonii autem loco Vuleanus mane
in officinam prodeat; parum omnino inde praeſidii arceſſas.

Accedit, quod, admiſo τῷ viſit, Vulcani epitheton ardens
Iocum ſatis languidum reddat. Eſſet enim ſimpliciter: ferri
cidendi ſtudio gradum adcelerans. Quanto vero doctius,
quanto vividius, quod in plurimis Codd. et edd. legitur, urit,
prae reliquis Criticorum commentis Nae is ſenſu poetico ſe
deſtitutum queratur, qui non ſtatim hoc ſolum ab Horatii manu

profectum ſentiat. Nec agnoſco magnum illum Bentlejum,
cujus acumen et ingenii ſollertiam in paucis miror, ipſo indi-

ἢ
gnas hic captantem argutias, nempe ſic totam tabernam, οἱ

H
omne operis inſtrumentum comburi, hocque de Vuleano, ta-
bernae domino, ſuſpicari admodum feſtivum eſſe, ſutis feſtive

l adjicientem. Sed officinam uri, ἢ. 6. flammis usquequaque, ipſo
J]

i opere Cyclopum ſervente, impleri, recte dici, 6 loquendi uſu
αἱ poetico, abunde in notis demonſtravimus. Et ipſe ſenſus at-
ἅ que oculorum aſpectus graphicum hoc verbum poetae ſuggeſ

ſiſſe

βὰς ν .55-᾿ u
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ΠΠΛῸ  idetur. Quo eodem ſenſu contactum videas magnum
Toupium Ep. Crit. Ρ. 139. quem omnino pluribus ſuper his
diſſerentem velim adeas. Neque infacete aut ταυτολόγως, quod
utrumyuue Bentl. videbatur, poetam duo iſta ardens urit jun-

xiſſe ex interpretatione noſtra apparet.

v. τὰ. Seu poſcat agna, ſive malit hoedo.) Alii Codd. eo-
dem fere numero, ita legunt:

Seu poſcat agnam ſive malit hoedum.
Inter utramque lectionem ſluctuant Cod. Gotting,

Seu poſcat agnam, ſive malit hoedo.

et Alt. I.
Seu poſcat agna, ſive malit hoedos.

exhibentes. Codicum igitur cum par fere ſit rutio, videa-
mus, quaenam majorem prae ſe ferat veritatis ſpeciem lẽctio.
«ἂς "ltera quidem, quae ſextum caſum habet, haud dubie eſt

dottior et exquiſitior, quae et plurimorum virorum doctorum
aſſenſum tulit. Virgil, Ecl. Ill, 77. cum faciam vitula, Bentl
jam attulit. Adde Tibull. IV, 6. 14. ter tibi ſit libo ter, dea
caſta, mero. ubi v. Ill. Heyn. Vulgari tamen formae patroci-
nari videtur epigr. Leonidae, in notis jam excitutum.

v. 18. Novam linc oden orditur Sivr. elque titulum in-
ſcribit: σά Convivau. Contendit enim more ſuo, Seſtium
non eſſe nomen proprium, ſed factum e graeco ἕστιος quod
convivam, et εὐέστιος, quod beatum convivam liguiſicare ait.

v. τό, Tam te premet nox, fabulaeque manes) Ium te
premet nors Pulmanni duo, ex interpretumento, fubulueque
et manes, recentiores quidam Codd. metri duamno, quod, ſer-
vata hac lectione, Aſcenſius ed. ἃ. 1503. ita reſtituit: sfabulae-

{8 manesque, quod impenſe arridebat Cuningamio, Perſii in-
primis imitatione, V, 132. ciuis et manes et fubulu fies, ut hanc

rationem ſequeretur, i.ducto. Math. Bonlnis emendationem,
sabulueque iuanes ub Aſcenſ. n ed. a. 1510. expreſſani, et inde

C per

πω in 3nr  at ,t
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per alias propagatum jure Muretus tanqnam inanem exploſit.
Denique Bentl. dubitat, de quo in poeta dubitandum non erat.

utrum subulae in primo, δῇ in ſecundo eaſu, quod Scholii au-
ctor in Graev. Cod. voluerit, accipiendum ſit, εἴ ſcholio ſuf-
ſragari autumabat Prudent. c. Symmach. 1, 190. quod vix

puto.v. 17. Εἰ domus exilis Plutoniay Barth. Adverſ. XXX,

13. οἱ Stat. Theb. 1, 56. primum ſe animadvertiſſe ait, in Ho-
ratio legendum: et domus exilii Plutonia, tam praeclarae ſci-
licet conjecturae laudem alios ſibi vindicaturos perſuaſus. Ita

tamen οἱ Heinſ inductus maxime ll; 3.38.

et nos in aeternum
Exilium impoſituru cymbae.

Sed vulgata recte habet. Vide ποῖ, Neque audiendi ſo. Gerh.

Voſſ. et Graev.- Lectt. Heſiod. c. IV, qui, rejecta Barthii con-
jectura, domum exilem de ſepulcero (quo ſenſuTibull. II 2.
22. adhibuit, ubi vide Broukh.) capiebant, 14 quod vel appo-
ſita, manes, ἀρῶν Plutonia, quo ſimul mearis, reſpuunt.

L



v«Δείματος ἀργαλέου κρύος οἴχεται, εἴαρος Φρλέϊντος,
t

ὍὉλκας ὃ ἐπ᾿ ἀκτῆς ἕλκεται κυλίνδροις.

Ππῶὺ δὲ γηϑοσύνῃ λίπεν αὔλιον, ἐσχάραν τ᾽ οροτρεὺς,

Δειμῶσι δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἐβῥί γησε πάχνη.

Κοιρανέε, Κυϑέρειω χοροὺς Κύπρις, ἀϑρώοις δὲ Ἰχύμφαι.

Λαμπίᾶς ἰούσης ὑψόθι σελήνης,

Καὶ Χάριτες κροτέουσι πέδον mool αὐτοὸρ ἐν μυχρῖσιν

Ἥφαιστος Αἴτνας ἐκφλέγει καμίνους.

Νὺν χλοεροῖς λιπαρὰν πυκασώμεθο μυρσίνης τ᾿ ἔθειραν

Ἢ γῆς βρύουσιν ἀνθέων οἰώτοις.

Νῦν σκιεροῖς δέξωμεν ἐν ὠλσέσι Πωνὶ τῷ ΔΛυκαίω»

Ἢν ἀμνὸν αἰτῇ, δορκαδ᾽ ἢ 9ελήσῃ.

Mcei-

ænæ



j ἩΜοῖραν τὴν ὀλοήν τὶς κεν Φύγῃ ἡ ὀόμοις τυράννων

Ἐπέχρα ἴση καὶ στέγαις πειήτων.
r

ἰ Ἡ δὲ βροτοῖς ὀλίγη [βιότου δόσις" ἡ τάχ᾽ ἀμφὶ τὐκτὸςἿ

μ

n ν-

Βαλεῖ σ᾽ ὀμίχλη. καὶ κλυτοὶ καμόντες:
l

li .5 "ἪΓΝ Εὐρωεις τ Αἴϑαο δομος κατω" εὐτὸ τὸν μετέλθῃ»

Οὐκ ἀρχὸς ἄοξαις ἐν χοροῖς Λναίου,

Οὐϑθ᾽ ἑπαωλὸν Λυκίδαν βλέψαις ἔτι, πῶσι νῦν μέλημα

Niciow, εἶτα παρθένοις ποθεινὸν.

ΞΞΤΚΙΣ ΤΗΝ

ῃ

ἢ ᾿ς



ΤῚA μονᾷ ἧδε, quamn Mit ſcherlichiius V. C. udovrnandom ἐπ ſe
recepit, Horatii edition? in univer ſum nionemus, nos, quae τ ea ter no
libri habitu noſtrarum fere ſint μα» tium, diligeuter effetturos, utque
poetam culti ſſimum externus ne dedeceat cultus atque ornatus, ſeilulo
cauturos. Ac tyuporum quideim eadem οε1ὲ eleguntio, qua ſpecimen
lioc Horatianum ex primi curavimus; churtoe uutem juſlu atio habe-
bitur. Quo in genere ut et beatiovum elegautior umyue hominum oc-
cunvamus votis, δὲ eorum, qui propter 1em paullo auguſltorem in-
tei μῆς maxime librorum dotes ſpeſtunt, ueceſſitutibus proſpiciamus,
duo editionis Horatiana? exemplae typis expr imenda iurubimus,

alterum charta nitidiſſima, He l vet i ca m vocaut, imm eſ-
ſum, figurisque aeri ἐμοὶ ſis exornatum, quarum argu-
menta, illuſtraudo ipſi poetue iuſer vientin, HEYNIUS, Vir noſtra
laude major, pro Suo, literas humaniores oniii inodo pronmovendi
ſtudio, ex antiquitate eruta, ἐπ hunc uſum collegit, δέ nobiscum

benevole comniunicavit;
alterum charta quidem vulgari, αὐ ipſuo tamen ſutis pura ot-

que luculento expreſſum, ita, μὲ ſalubi lori pretio conſultur:
ſiguras abeſſe jubeqmus.

Quodſi ſiut, qui illud, Helvetica charta impi eſſum, figurisque aeri
inciſis ornatum, expetaut, eos r oganus, ut unte diem S. Michaelis hu-
Jus anui nomina ſua upud me vel apud Cl. Editorem ρὶ oſitenutur,
ſibiquc per ſuadeant, uos pro ſumiurm ratione aequi ſfimum quodquẽ
huic exemplo protium εἴς diſtui os. δὲν. Lipſiue, enſe Aprili
MDCCXCſI.

S. L. CRUSIUS.
Bibliopola.

L70





Lip ſiac,
Impreſſit Godſridus Dietericus Schulæe.
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